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We, Nilfisk hereby declare under our sole
responsibility, that the above mentioned
product(s) is/are in conformity with the following
directives and standards.
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My, Nilfisk prohlasujeme na svou vyluénou
odpovédnost, Ze vyse uvedeny vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi smérnicemi a normami.

Wir, Nilfisk erklaren in alleiniger Verantwortung,
dass das oben genannte Produkt den folgenden
Richtlinien und Normen entspricht.

Vi, Nilfisk erkleerer hermed under eget ansvar at
ovennaevnte produkt(er) er i overensstemmelse
med fglgende direktiver og standarder.

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra unica
responsabilidad que el producto antes
mencionado estd en conformidad con las
siguientes directivas y normas

Meie, Nilfisk Kdesolevaga kinnitame ja kanname
ainuisikulist vastutust, et eespool nimetatud
toode on kooskdlas jargmiste direktiivide ja

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité
que le produit mentionné ci-dessus est conforme
aux directives et normes suivantes.

Me, Nilfisk taten vakuutamme omalla vastuulla,
ettd edelld mainittu tuote on yhdenmukainen
seuraavien direktiivien ja standardien mukaisesti
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Hue, Nilfisk C HacTosLOTO Aeknapupame Ha
CBOSl JINYHA OTTOBOPHOCT, Ye NOCOYeHUTE MNo-
rope npoAyKTbT e B CbOTBETCTBUE CbC CNefiHUTe
[MPEeKTUBU 1 CTaHAapTU.

Epeig, Nilfisk dnAwvoupe pe amokAELOTIKN pag
€VB0vVn, OTL TO IPOAVAPEPOPEVO TIPOLOV
CUHHOPPWVETAL HE TIG AKOAOLBEG 00NYieg Kat
mpoTUTA.

Mi, Nilfisk Kijelentjik, egyediili felel6sséggel, hogy
a fent emlitett termék megfelel az alabbi
irdnyelveknek és szabvanyoknak

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom odgovornoséu,
da gore navedeni proizvod u skladu sa sljedeé¢im
direktivama i standardima.

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria
responsabilita, che il prodotto di cui sopra &
conforme alle seguenti direttive e norme.

Mes, , Nilfisk”, prisiimdami visiskg atsakomybe
pareiskiame, kad pirmiau minétas produktas (-ai)
atitinka Sias direktyvas ir standartus
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Meés, Nilfisk, ar pilnu atbildibu apliecindm, ka
iepriek8minétais produkts atbilst Sadam
direktivam un standartiem

Vi, Nilfisk erkleerer herved under eget ansvar, at
det ovennevnte produktet er i samsvar med
fglgende direktiver og standarder

We verklaren Nilfisk hierbij op eigen
verantwoordelijkheid, dat het bovengenoemde
product voldoet aan de volgende richtlijnen en
normen

N&s, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva
responsabilidade, que o produto acima
mencionado estd em conformidade com as
diretrizes e normas a seguir.

My, Nilfisk Niniejszym oswiadczamy z petng
odpowiedzialnoscig, ze wyzej wymieniony produkt
jest zgodny z nastepujacymi dyrektywami i
normami..

Noi, Nilfisk Prin prezenta declardm pe propria
raspundere, ca produsul mai sus mentionat este
in conformitate cu urmatoarele standarde si
directive.

Vi Nilfisk forklarar hdrmed under eget ansvar att
ovan namnda produkt 6verensstammer med
foljande direktiv och normer.

My, Nilfisk prehlasujeme na svoju vyluénu
zodpovednost, Ze vy$sie uvedeny vyrobok je v
zhode s nasledujuicimi smernicami a normami.

Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, da je
zgoraj omenjeni izdelek v skladu z naslednjimi
smernicami in standardi.

Nilfisk, burada yer alan tim sorumluluklarimiza
gore, yukarida belirtilen drliniin asagidaki
direktifler ve standartlara uygun oldugunu beyan
ederiz.
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Wiring diagrame for LSU135 & LSU155 (Figure7)
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Wiring Diagrame for LSU375 & LSU395(Figure 9)
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Product Specification Parameter (Form 1)

Model Capacity | Voltage (V) Frequency | Power( Vacuum Max. Air Flow | Noise
No. (L) (Hz) W) (mmH20) (Itr/min) | (dBA)
LSU135
35 220~240V 50/60 1000 1840 2500 74
LSU135 -SK
LSU155
55 220~240V 50/60 1000 1923 2500 74
LSU155 -SK
LSU255 55 220~240V 50/60 2000 2005 5000 78
LSU275 75 220~240V 50/60 2000 2005 5000 78
LSU295 95 220~240V 50/60 2000 2005 5000 78
LSU375 75 220~240V 50/60 3000 2020 7500 79
LSU395 95 220~240V 50/60 3000 2020 7500 79




English Wet And Dry Vacuum Cleane

INTRODUCTION

This manual will help you get the most from VIPER wet & dry vacuum cleaner.

Read it thoroughly before operating the machine.

This is a wet and dry vacuum cleaner machine,used for water suction and dust suction on the
floor.It is recommended for commercial use.

MACHINE STRUCTURE DESCRIPTION

LSU135 Structure Description (Refer to page Three”’F1”)

1.Power Cord 2.Machine Head Handle 3.Power Switch 4.Machine Head Assembly 5.Float
Cup 6.Absorbing Dirt Filter Assembly 7.Crevice Tool 8.Dusting Tool 9.Soft Absorbing Tube
10.Absorb Tube Base Pressing Button 11.Absorb Tube Base 12.Tank Catch 13.Extension Iron
Tube 14.Tank 15.Tank Bottom Base 16.Caster 17.Ground Chain 18.Dry Pick-up Tool 19.Wet

Pick-up Tool 20.Power Cord Storage Hanger

LSU155/LSU255/LSU275/LSU375/LSU395 (Refer to page Four”’F2”)
1.Power Cord 2.Machine Head Handle 3.Power Switch 4. Foam Guard 5.Power Cord Storage

Hanger 6.Machine Head Assembly 7.Float Cup Bracket 8.Absorbing Dust Filter Assembly
9.Bottom Base Handle 10.Tank Catch 11.Tank Handle Lift 12.Absorb Tube Press
Button13.Absorb Tube Base 14.Rear Wheel 15.Caster 16.Tank Bottom Base 17.Drain Hose
18.Drain Hose Clamp 19.Drain Hose Block Head 20.Crevice Tool 21.Dusting Tool
22 .Extension Iron Tube 23.Dry Pick-up Tool24.Wet Pick-up Tool 25. Soft Absorb Tube 26.
Tank

Operation Instructions

Dry Operation

The use of absorbing dirt filter assembly must be used. Always ensure that the container is
emptied of any liquid before using for dry pick-up and that the cloth filter is in a clean and dry
condition.

When the machine suction force is reducing or machine noise is becoming bigger. Switch off
the machine and remove the power cord plug, loosen tank catch of tank's sides, take down
machine head assembly. Shake and clean the absorbing filter assembly .This should be done
while the hose is still connected to avoid dust exiting from the open dirt container connection.
Having shaken the filter, allow a few moments for the dust to settle. Remove absorbing dust
filter assembly from machine and empty container. If the filter’'s surface appears to be heavily
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Wet And Dry Vacuum Cleaner English|

contaminated it is advisable to brush the filter material clean with an ordinary soft household
brush. This ensures continued peak performance. Having emptied container, replace
absorbing dust filter assembly, placed machine head assembly and lock tank catch. You are
now ready to start again. If the above ways can’t resolve the lower suction, please check if soft
hose has blocking

(Dry Control and Operation can be referred Page Five”’F3”)

Use crevice tool to operate if dry pick-up tool is difficult to reach and operate |,
eg.gap(Control and Operation can be referred Page Six”F5”)

Use Dusting tooling if clean curtain (Control and Operation can be referred Page
Six”’F6”)

Wet Operation

Assure to empty any dry dust before using the machine for wet pick-up.

Always be sure to use wet pick-up tool with rubber blades.

Take out dust bag for absorbing water,

If there is much water bubble to absorb, suggest to use Absorbing Dirt Filter Assembly for wet
pick-up, which will prevent water bubble into machine head.(Wet Control and Operation
can be referred Page Five”’F4”)

When the machine water is maximun or tank is full, machine has no suction and noise become
bigger, Switch off the power cord. Remove the power head and float valve assembly.

Pull the machine to sewer and empty the liquid from the container.

MAINTENANCE

Machine can provide free of repairing and replacing parts if purchasing time is within half a
year and non-fault beyond control.

If have product quality problem, please contact the nearest authorized service center.

Viper don’t consider free of repairing and replacing parts if the below cause:

Improper operation make machine be fault.

Replace parts and cause fault by sabotage.

Machine structure is damaged by sabotage.

Attention!!! Before performing any cleaning and maintenance on

the vacuum cleaner, always disconnect the plug from the source of electricity.

Make sure that the cable is not cut or damaged.

9




English Wet And Dry Vacuum Cleane
Clean the tank, do not let it stand for a long time with dust or dirty water.
The cloth dust bag can be washed and must be dried again before re-use
The motor is built for maintenance-free operation and does not need any particular service.
The carbon brushes may need to be replaced due to normal wear and tear caused by using
the vacuum cleaner over time, and they can be replaced only by our authorized service

centers.

WARNING

As with all electrical equipment care and attention must be exercised at all times during its use,
in addition to ensuring that routing and preventative maintenance is carried out periodically in
order to ensure its safe operation.

Failure to carry out maintenance as necessary, including the replacement of parts to the
correct standard could render this equipment unsafe and he manufacturer can accept no
responsibility or liability in this respect.

WARNING

The following material must not be picked up by the vacuum cleaner:

hazardous dust, hot materials(burning cigarettes, hot ash ,etc.), flammable,
explosive, aggressive liquids(e.g. Petrol, solvents, acids, alkalis ,etc.), flammable explosive
dust(e.g. magnesium or aluminum dust, etc.)

IMPORTANT: If the socket outlets are not suitable for the plug

supplied with the appliance. It should be cut off and an appropriate plug fitted. The wires in this
main lead are colored in accordance with the following code.

Blue-Neutral Brown-Live.

As the colors of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the
colored markings identifying the terminals of the plug proceed as follows. The wire, which is
colored blue, must be connected to the terminal, which is marked which the letter N or colored
black. The Wire, which is colored brown, must be connected to the terminal, which is marked
with the letter L or colored red.

The manufacturer reserves the right to modify the machine and the included accessories
without prior notice.

Wiring diagram refer to page6 and page7”Figure7/figure8/Figure9.

Product Specification Parameter, Product Specification can be referred to Page 7 “Form1”.

@ 01293 852022
wWB FLOOR . .
info@wbfloormachines.co.uk

MACHINES @ www.whbfloormachines.co.uk

# Unit 7 Burns Way, Holmbush Potteries
Estate, Horsham RH12 4ST
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